
Полчаса спустя Майк счастливо дурачился с Эми и Гадким Утенком, по-видимому, уже
полностью забыв о сделанной ставке.

У Ирины было серьезное выражение лица, когда она осмотрела Майка, который вызывал у Эми
радостный смех.

Этот мужчина полностью отличался от Алекса в ее воспоминаниях. Казалось, что его окружало
бесчисленное множество тайн, и она не могла не задаться вопросом, что же могло с ним
случиться за последние три года. Как он мог так сильно измениться за те три года, что они
были разлучены?

Самое главное, действительно ли его готовка была съедобной?

В голове у Ирины возникла серия вопросов, когда она с любопытством оглядела Майка.

Раньше Алекс не умел рассказывать интересные истории, не умел корчить рожи, чтобы
развлечь их дочь, и уж точно не умел готовить.

Это было очень странное чувство; он явно был одним из самых важных людей в ее жизни, но ей
казалось, что она смотрит на совершенно незнакомого человека.

Снова познакомиться с ним было очень интересно. Майк не торопился, но Синклер носился,
как цыпленок без головы. Если бы не тот факт, что Майк сказал ему не задавать никаких
вопросов, он бы определенно спросил его, отказывается ли он от этой ставки!

Режущие навыки Майка очень впечатлили его. Способность нарезать большие куски говядины
на более чем 1000 кубиков одинакового размера за такое короткое время, действительно, была
выдающейся.

Однако он был очень озадачен, увидев, как Майк топит говядину во множестве разных
приправ. Как можно было приготовить ростбиф с таким количеством разных приправ? Разве
это не заглушило бы вкус самой говядины?

Кроме того, его очень огорчил знак, наклеенный на киоск.

Он не только продавал ростбиф кубиками, но и ввел лимит покупки в один кубик на человека!

Одного кубика не хватило даже заполнить рот!

Многие прохожие начали уходить. Были некоторые любопытные клиенты, которые подошли к
Майку, чтобы узнать о его вывеске, но Майк вежливо отказал им, объяснив это тем, что его
киоск еще не открылся.

Кто бы остался посреди такой оживленной улицы, чтобы дождаться одного кусочка говядины?

Единственное, что могло привлечь внимание прохожих на улицах, были Эми и Ирина.

Новости об этой ставке уже распространились по большинству киосков на улице Рене, но Майк
не получил особой поддержки. Вместо этого многие продавцы опасались, что Майк просто
возмутитель спокойствия, который негативно скажется на их бизнесе.

На кухне гриля Кэри Айк с холодной улыбкой на лице слушал отчет, который доставлял ему
его сотрудник. «Теперь ты можешь играть со своей дочерью сколько хочешь, но я преподам
тебе урок!»



Другой толстый повар на кухне поднял скалку и вмешался: «Шеф, могу я к вам
присоединиться?»

— Конечно. Любой, кто захочет пойти со мной, может побить этого мерзкого ублюдка, сколько
душе угодно! — Объявил Айк, вызвав хор восторженных возгласов других поваров на кухне.

Тем временем Синклер чувствовал себя очень взволнованным, и когда его глаза метались по
сторонам, он внезапно заметил часы на запястье Майка. Он был очень удивлен, увидев, что
Майк может позволить себе такие маленькие и сложные волшебные часы, и его глаза
загорелись, когда он спросил: «Босс Майк, вы можете сказать мне время?»

— Скоро 12 часов. Мясо маринуется около получаса, и этого уже должно быть достаточно, —
Майк взглянул на часы, прежде чем направиться к столу, подавляя веселье в своем сердце.
Было совершенно ясно, что Синклер на самом деле не спрашивал время, а вместо этого
эвфемистически напоминал Майку, чтобы он приступил к работе. Полчаса недостаточно,
чтобы замариновать говядину, но было бы слишком поздно начинать, если он задержится еще
дольше.

— Вперед, Босс Майк, я верю в вас! — Синклер поднял кулаки, как чирлидер, и сказал
ободряющие слова.

— Босс Синклер, пожалуйста, никогда больше так не делайте, — Майк покачал головой с
легким отвращением.

— Вперед, отец, я верю в тебя! — Эми крикнула своим мягким голосом, подняв кулак в воздух.

— Видишь? Вот как это делается, — Майк повернулась к Эми с теплой улыбкой. Как и
ожидалось, Эми была более подходящей, чтобы подбодрить его.

— Все предпочитают красоту моей прекрасной душе, — Синклер обиженно вздохнул. —
Приятно созерцать красивую внешность, а твоя прекрасная душа находится в теле сильно
бородатого мужчины. Нетрудно сделать выбор, — сказал Майк спокойным голосом, добавляя
немного угля в угольную печь.

— Босс Майк, вы такой жестокий! — Синклер надулся и прижал руку к сердцу.

— Пожалуйста, никогда не делайте и этого снова.

Синклер стал серьезным, когда сказал: «Я доверяю свой киоск вам; Надеюсь, вы меня не
разочаруете».

— У вас неудачный бизнес, так что вам действительно стоит поблагодарить меня за то, что я
выкупил вашу говядину и заплатил вам вдвое большую зарплату за то, что вы сегодня кассир,
— возразил Майк, пожав плечами.

— Босс Майк...

— Пожалуйста, перестаньте использовать эти странные выражения и перестаньте со мной
разговаривать, — Майка внезапно поразило чувство, что Синклеру следовало сделать карьеру
актера, а не продавать жаркое.

— Хорошо, — Синклер сразу же застыл, стоя рядом с тележкой.



Заставив Синклера замолчать, Майк наконец смог сосредоточить свое внимание на
приготовлении пищи. Он положил руку на угольную печь, чтобы проверить температуру,
прежде чем положить кубики говядины на решетку.

Кубики говядины сразу же начали издавать шипящий звук, как только они коснулись
раскаленной решетки для жарки.

Майк с помощью кисти, которую держал в левой руке, нанес слой масла на кубики говядины, и
вскоре аромат распространился по воздуху.

— Он наконец-то начинает? Посмотрите на эти крошечные кубики; он продает их по одной
серебряной монете за кубик? Почему бы ему просто не пойти ограбить банк, если он так
отчаянно нуждается в деньгах?

— Я видел говядину, приготовленную в виде котлет, стейков и даже целых жареных телят, но я
никогда не видел, чтобы говядина продавалась кубиками. Самое главное, что он продает
только один кубик на человека?

— Ростбиф от гриля Кэри действительно восхитителен, и их гриль постоянно посещают
дворяне. Даже герцоги — не редкость в их гриле; как придорожный киоск может быть
конкурентом?

Все прохожие и владельцы киосков поблизости сразу же загорелись оживленными
дискуссиями.

Сможете ли вы приготовить такой вкусный ростбиф? Синклер скептически посмотрел на
Майка. Он хотел поднять этот вопрос несколько раз, но подавил желание сделать это. В любом
случае, никто не был поклонником приготовленного им ростбифа, поэтому он не имел права
выражать сомнения по поводу готовки Майка.

— Убедитесь, что вы проводите линию на каждого клиента; Я буду смотреть, — Майк передал
пачку бумаги и перо сотруднику гриля Кэри, который едва не заснул.

— Есть ли в этом необходимость? В любом случае у вас не будет клиентов, — усмехнулся
сотрудник.

Майк сунул стопку бумаги прямо ему в лицо, когда он улыбнулся, и сказал: «Убедитесь, что вы
не ошиблись».

— Ты!! — Сотрудник был полностью разбужен, и он сердито смотрел на Майка с яростным
выражением лица, прижимая руку к щеке.

Несмотря на то, что он немного изменился, его личность, похоже, осталась прежней. Ирина
медленно положила стул в руки.

— Это пари между мной и вашим боссом, так что вам лучше делать то, что вам говорят, —
Майк поджал губы, беря бутылки с порошком тмина и порошком черного перца. Я там тебе
жизнь спасал, идиот! Если бы этот стул приземлился тебе на голову, ты бы оказался такими же
мертвыми, как этот Черный Носорог-берсерк!

Я верну эту пощечину с лихвой, когда ты проиграешь! Сотрудник стиснул зубы, крепко сжав в
руках перо и бумагу, которые Майк сунул ему.



Аромат раскаленной говядины на решетке для жарки действительно начал распространяться.

Порошки тмина и черного перца были идеальными катализаторами, поднимая аромат
говядины на новый уровень. Внезапно аромат, который всего лишь минуту назад был просто
приятным, вдруг стал совершенно неотразимым!

Что это за запах?!

Все вокруг прилавка с ростбифом почти одновременно обратили внимание на Майка!
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